
MINISTERIO DE EDUCACIÓN 
CONSULTA INDÍGENA DE PROPUESTA DE BASES CURRICULARES ASIGNATURA DE LENGUA Y 

CULTURA DE LOS PUEBLOS ORIGINARIOS 
 

ACTA 
ETAPA N° 2: Entrega de Información sobre la Medida a Consultar  

 
En Chile Chico, a 01 del mes de Septiembre del año 2018, siendo las 09:00 horas, en sede de la Casa 
de la Cultura, ubicada en calle O’Higgins, N° 426, comuna Chile Chico, Región Aysén, se procede a 
realizar la reunión correspondiente a la ENTREGA DE INFORMACIÓN COMPLETA SOBRE LA MEDIDA 
A CONSULTAR A LOS PUEBLOS INDÍGENAS, esto es “Propuesta de bases curriculares para la 
asignatura de Lengua y Cultura de los Pueblos Originarios de 1° a 6° año básico”.  
 
I) Constancia de la reunión: SI/NO 

 Se entrega la información en el momento y lugar de la convocatoria  : Sí 
 Se entrega la propuesta de Bases Curriculares a los intervinientes  : Sí 
 La información sobre la propuesta de Bases Curriculares es expuesta  

en forma clara         : Sí 
 Se responden todas las preguntas de los intervinientes sobre la  

propuesta de Bases Curriculares      : Sí 
 Se pone a disposición de los intervinientes materiales que favorecen  

el análisis de la propuesta de Bases Curriculares    : Sí 
 

 Otros aspectos sobre la propuesta de Bases Curriculares para dejar establecidos en el Acta: 
 

 
Iniciamos la Jornada a las 09:00 hrs. con una rogativa celebrada junto al Lago General Carrera, 
dirigida por las autoridades mapuche presentes. Posteriormente nos dirigimos al Centro Cultural 
de la Municipalidad de Chile Chico, para iniciar la reunión, con las temáticas correspondientes. 
 
A las 11:15 hrs. iniciamos la reunión en el Centro Cultural. A nombre de la SECREDUC, da la 
bienvenida la Sra. Patricia Sarabia, acompañada por la Sra. Pamela Huaitiao; ambas serán las 
moderadoras del día. Presentan al sr. Claudio Fuentes, de la Unidad de Currículum y Evaluación 
(UCE) del MINEDUC, quien será el principal expositor de esta jornada. 
 
Don Sergio Becerra, Secretario Regional Ministerial de Educación, dirige un saludo a la asamblea. 
Se da también la bienvenida a la Sra. Laura Ramos, Directora Provincial de Educación. 
 
Don Claudio Fuentes saluda a la asamblea, entregando las primeras informaciones acerca del 
trabajo de este día. Se presenta una síntesis de la situación de la enseñanza de Lengua y Cultura 



Indígenas en la enseñanza escolar en nuestro país y se insiste en que el proceso actual busca 
actualizar las bases curriculares de esta asignatura, de manera de enriquecerla con los aportes 
que surjan de esta asamblea. 
 
Antes de continuar con la exposición de don Claudio Fuentes, se da lectura al Acta del encuentro 
anterior, al cual se aportan algunas precisiones: 

a. La sra. Nancy Paredes Millao, de la Asociación Ayken Yemel, señala que sí asistirá a todos 
los encuentros. En el acta anterior se dice, erróneamente, que no asistirían a este. 

b. La Asociación Trawulwun solicita corregir el registro de su nombre. 
c. Don Eduin Cayun solicita corregir el registro de su nombre. 
d. La sra. Zulema Calfulef aclara los términos de su propuesta de la reunión anterior 

respecto de la conformación del Consejo Nacional de Educación de los pueblos indígenas: 
que sea un Consejo integrado por representantes de los 9 pueblos indígenas, de los cuales 
uno sea de Aysén. 
Al mismo tiempo, manifiesta su desacuerdo con que se haya registrado en el acta la 
intervención de la asociación Rakiduamtun referida al emplazamiento a la diputada 
Aracely Leuquen. 

 
Posteriormente, se procede a la entrega del material de trabajo:  

a. Propuesta de Bases Curriculares. 
b. Instrumento de Consulta N° 1. 
c. Instrumento de Consulta N° 2. 

 
El expositor explica las características de cada documento de trabajo para su posterior lectura y 
análisis por parte de las organizaciones indígenas. Insiste en que este trabajo se está realizando 
en todo el país, con representantes de los 9 pueblos indígenas reconocidos por el estado. 
 
Víctor Aguilera, de la Asociación Mariman, pregunta cómo se determinó la nominación de 9 
pueblos indígenas. Claudio Fuentes señala que ese fue un proceso que se realizó al promulgarse 
la Ley Indígena, por parte del Congreso Nacional y del Gobierno de Chile. La incorporación de 
nuevos pueblos deberá también ser un proceso que se realice en el Congreso Nacional. 
 
Fuentes insiste en la celeridad que debe tener este proceso, pues se ha planteado el plazo de 
2020 para iniciar la implementación de esta asignatura en las escuelas. Como forma de 
ejemplificar esta urgencia, alude al pueblo Yagán, del cual queda solamente una persona hablante 
de la lengua. 
Para continuar la exposición, el expositor solicita que las preguntas que surjan se planteen al 
finalizar la misma. 
 



En la antigua Ley de educación se hablaba de Marco Curricular; desde 2009, con la promulgación 
de la Ley General de Educación, se hace un cambio estructural, establecimiento Bases 
Curriculares para cada subsector de enseñanza desde 1° básico a 2° medio, excepto en la 
asignatura de Lengua indígena. Para esta asignatura continúa un Marco Curricular, con 
orientaciones correspondientes a 4 pueblos indígenas (Aymara, Mapuche, Quechua y Rapa Nui) 
Desde 2011 se viene trabajando en la necesidad de actualizar esta asignatura para formular las 
Bases Curriculares para la asignatura de Lengua y Pueblo Indígenas e incorporar a los 9 pueblos 
reconocidos por el estado. 
Apoyado por una presentación audiovisual (PPT) don Claudio grafica su presentación, destacando 
las diferencias entre Marco Curricular y Bases Curriculares, así como entre Plan de Estudio y 
Programas de Estudio. 
Al mismo tiempo, reitera que el nombre de la Asignatura aún no está determinado; esto se 
realizará una vez que se recojan todos los aportes del proceso en el país. 
 
Víctor Aguilera, de la Asociación Mariman, pregunta sobre cómo se establecen las bases 
curriculares. Claudio Fuentes responde que el actual proceso se establece así: 

 El MINEDUC recoge los aportes que emanen de la consulta. 
 Dichas propuestas se presentan al Consejo Nacional de Educación. Para esta ocasión, el 

Consejo recurrirá a la participación de sabios de los 9 pueblos indígenas reconocidos por 
el estado. 

 Una vez aprobada las Bases Curriculares por parte del Consejo Nacional de Educación, el 
MINEDUC publica el decreto respectivo (Decreto Supremo), previa toma de razón de la 
Contraloría General de la República. 

 
En otro orden, Víctor Aguilera apunta a la necesidad de que el Estado se defina como Pluricultural 
o Plurinacional. La pérdida de la lengua indígena, en la mayoría de los pueblos, se debe en gran 
medida a la falta de compromiso o inacción del estado para preservar la sabiduría, tradiciones y 
lengua de los pueblo indígenas. Claudio Fuentes señala que la asignatura no solucionará este 
problema por sí sola, sino que en un conjunto de varias acciones que el Estado y los propios 
pueblos indígenas deben llevar a cabo.  
Alexis Andaur realiza un comentario en la misma línea. 
 
Luis Cayún: recuerda que este proceso no ha sido fruto de la voluntad del estado, sino de los 
compromisos que éste ha asumido a nivel internacional (Convenio OIT 169). Un avance positivo 
es que el Mapuzungun ya no se considera sólo un dialecto, sino un idioma, distinto del español. 
En ese sentido, es necesario que se incorporen conceptos propios en la asignatura de Lenguas y 
Pueblos Indígenas, así como en los documentos normativos y orientadores del MINEDUC. ¿El 
estado está dispuesto a ceder a las demandas del pueblo mapuche? 
Claudio Fuentes señala que en este proceso, particularmente, ha habido participación de todos 
los pueblos indígenas y considera la participación de sabios indígenas que serán consultados por 



el Consejo Nacional de Educación. Por otra parte, informa que el MINEDUC, a través del CPEIP; 
estará implementando diversas instancias de capacitación y perfeccionamiento para educadores 
tradicionales y docentes que estén interesados en aprender acerca de la cultura y los pueblos 
indígenas o perfeccionar sus didácticas para la enseñanza de la asignatura. 
 
Sra. Fidelina Roco Legue, de la Asociación indígena Antu Ñi Fotum: La incorporación de las 
organizaciones mapuche de Aysén ha sido tardía y se ha logrado por el interés y perseverancia de 
dichas organizaciones, pues cuando se promulgó la Ley Indígena, esta región no fue considerada. 
¿El MINEDUC tiene la voluntad y determinación de implementar esta asignatura en todas las 
escuelas (particulares, subvencionadas y municipales) de acuerdo a las propuestas que emanen 
en cada territorio? Dicha enseñanza debiera ser sin tanto tecnicismo, lúdica y centrada en la 
relación con el medioambiente. 
Claudio Fuentes responde que efectivamente se incorporarán todas las propuestas relativas a las 
Bases Curriculares. En cuanto al rol del MINEDUC, éste se obliga a velar por la implementación de 
esta asignatura en todos los establecimientos escolares del país. En el instrumento de Consulta 
(instrumento de trabajo 2) se solicita la opinión de los representantes de las organizaciones 
indígenas, de manera que el resultado de esta encuesta respalde la incorporación de la asignatura 
en todo el sistema escolar. Las particularidades de cada territorio pueden ser expresadas en los 
programas de estudio propios que elaboren las unidades educativas. 
Por otra parte, se incorporará un mejoramiento económico a los educadores tradicionales, 
mediante un contrato homologable al de los docentes. 
 
Juan Vásquez: Es importante conocer el proceso completo de esta consulta, pues hay dudas que 
persisten, como la forma de capacitación de los educadores tradicionales, reconocimiento de 
fechas y actividades propias de los pueblos indígenas (como el We Tripantu para los mapuche), 
uso de lenguaje propio, cosmovisión, etc. 
Claudio Fuentes recuerda que este proceso tiene 5 etapas, que consideran la Planificación; la 
Entrega de información y difusión del proceso; la Deliberación de los pueblos indígenas; el Diálogo 
entre los pueblos indígenas y el MINEDUC; y, finalmente, la Sistematización y entrega de 
resultados. Tras la etapa final, se considera la realización de una jornada nacional para la 
ratificación y conciliación de los acuerdos entre todos los pueblos indígenas presentes en el país. 
El MINEDUC está empeñado en la mayor difusión posible y la participación de todos los pueblos 
indígenas. 
 
María José Díaz Guichapay: ¿Cómo pueden las ELCIS implementar la interculturalidad en niños 
con discapacidades de diverso tipo (auditivas, de lenguaje, intelectuales, motrices, etc)? 
Esta inquietud no está resuelta aún, pero se deberá considerar en la implementación de la 
asignatura, tal como ocurre con otros subsectores de enseñanza. 
 



Nancy Paredes: pregunta al expositor cuál es su trabajo y a quién representa: Claudio Fuentes 
responde que trabaja en la Unidad de Currículum y Evaluación del MINEDUC, en Santiago. Señala 
que en lo personal espera que los niños aprendan de su cultura, lengua y tradiciones.  
Los niños y jóvenes de enseñanza media y de enseñanza superior también quieren ser parte de 
esta nueva asignatura, que sólo está considerando a alumnos hasta 6° básico. 
Alude también a una situación vivida por un alumno en práctica en un establecimiento 
educacional de Puerto Cisnes, quien no fue considerado en las actividades de celebración del Día 
del Profesor. Pregunta al Seremi si es una falta de respeto o un acto de discriminación, a lo que 
el Seremi responde afirmativamente. Son actitudes que no debieran darse en nuestro sistema 
escolar. 
 
Luisa Guaquel (Kimeltuchefe de la Comunidad Mapuche Guaquel Mariman, Puerto Aysén): 
¿Cómo se va a abordar la formación para quienes impartan la asignatura? ¿Existe la posibilidad 
de incorporar una carrera relativa a este requerimiento en la universidad de Aysén? Requerimos 
formación constante, no esporádica. 
 
Marco Fernández de la Comunidad Lleufu Catricura: ¿Qué posibilidad hay de capacitar a los ELCIS 
de los Jardines Infantiles? 
 
Edilicio Nahuelhuaique, de la Asociación Rakiduamtun: Reitera la situación de los niños con 
discapacidades, para quienes no hay recursos adecuados en cuanto a implementos, capacitación, 
etc. Sugiere incorporar también el deporte. 
 
A estas preguntas, Claudio Fuentes señala que se han implementado algunas iniciativas de 
formación en las universidades Arturo Prat (Iquique) y Universidad Católica de Temuco, donde 
existe la especialización de interculturalidad en la carrera de Pedagogía Básica. En cuanto a otras 
universidades, recuerda que éstas son autónomas en la definición e implementación de sus 
carreras. 
Por otra parte, a través del CPEIP, el MINEDUC estará implementando diversas iniciativas de 
capacitación para educadores tradicionales y docentes. 
En las regiones desde el Bío Bío hasta Los Lagos existe un Consejo de Educación integrado por 
organizaciones mapuche llamado AZELUWAM. 
Lo importante es que las personas que lleven adelante este tipo de capacitación sean personas 
idóneas, provenientes de las organizaciones indígenas y validados por éstas. 
Realizamos un intermedio a las 14:30 hrs. para asistir al almuerzo. 
 
Retomamos la sesión de trabajo a las 15:45 hrs. con la entrega de varios avisos. 
 
Claudio Fuentes, expositor del tema, reitera la necesidad de que las intervenciones se centren en 
el tema que hoy nos convoca, de manera de no extender innecesariamente la reunión. Este 



proceso de Consulta Indígena considera la deliberación y propuestas de los pueblos en otras 
instancias posteriores hasta el mes de noviembre. Dicho eso, continúa con la exposición de los 
Propósitos Formativos de la Asignatura de Lengua y Cultura de los Pueblos Indígenas. 
Se refiere también a los Ejes de Aprendizaje y su relación con las Bases Curriculares. Ante una 
consulta, se señala que el Grafemario será consensuado posteriormente a la definición de las 
Bases Curriculares. 
 
Mario Conejeros: ¿Quiénes elaborarán la propuesta didáctica y de qué manera estarán 
considerados los pueblos indígenas en esto? 
Al respecto, Claudio Fuentes señala que habrá un programa consensuado a nivel nacional, 
elaborado el MINEDUC, el cual será flexible para permitir la incorporación de elementos propios 
de cada territorio y de cada establecimiento educacional. En esta línea, la SECREDUC respectiva 
será la encargada de revisar y aprobar las propuestas que emanen de cada unidad educativa. 
Menciona experiencias positivas que desarrollan escuelas en Puerto Saavedra (Kompulof) y Rapa 
Nui (Colegio Lorenzo Baeza) con sus propios programas educativos en lengua y cultura indígenas. 
 
José Llaipen apunta a que la mayoría de las personas no conocen en detalle las leyes y decretos 
referidos a Educación y necesitan ser capacitados en este aspecto. Se le responde que en las 
etapas sucesivas de esta Consulta está considerada esta capacitación a través de los Asesores que 
deben ser nombrados. 
 
Zulema Calfulef solicita que hoy se establezcan el nombre de los Asesores y las fechas para las 
capacitaciones antes de seguir avanzando. Existe el temor de que en esta reunión no se alcance 
a realizar esto, dilatándolo para otra fecha. 
Ante estas inquietudes, Claudio Fuentes insiste en la necesidad de entregar primero esta 
información, de manera que los representantes presentes tengan una base sobre la cual trabajar 
posteriormente. 
 
Terminada la exposición de Claudio Fuentes, Pamela Huaitiao expone el siguiente tema: 
 
Definición de Territorios:  
Se mantiene un solo territorio para los encuentros siguientes. En dichos encuentros estarán 
presentes los asesores que deberán quedar definidos en esta reunión. 
Los encuentros de deliberación podrán ser 1 ó 2. 
 
Para la Deliberación interna: Coyhaique/Valle Simpson: sábado 29 y domingo 30 de septiembre. 
Para la etapa de Diálogo: 20 de octubre en Coyhaique. 
 
Ambas fechas y lugares fueron decididas por mayoría a mano alzada. 
 



Asesores: 
Se contempla la posibilidad de nombrar a 2 Asesores. Desde la asamblea se plantea la necesidad 
de tener más asesores que apoyen el trabajo deliberativo de las comunidades y asociaciones 
localmente. 
La asamblea está compuesta por representantes de 27 comunidades, asociaciones y 
organizaciones, las cuales votan de la siguiente manera: 
Víctor Aguilera:  19 votos 
Ana María Llaipén: 06 votos 
Marco Llaipén:  02 votos 
 
En consecuencia, la asamblea elige  como Asesores para la etapa de Deliberación al sr. Víctor 
Aguilera Cárcamo, de la Asociación Indígena Marimán; y a la sra. Ana María Llaipen, de la 
comunidad Llaipen Mariman. 
 
Para terminar esta reunión se procede a la lectura del Acta. 
 

 
II) Otras opiniones o aspectos relativos a otras materias que los asistentes desean dejar 
constancia en el Acta: 
 

 
1. La Asociación Indígena Trawulwun, de La Junta, a través de su secretaria, la srta. Beatríz 

Pérez Millalonco, solicita colaboración a los representantes de la SEREMI de Educación y 
de Desarrollo Social para interceder ante la SEREMI de Salud para obtener la autorización 
correspondiente para la realización del Primer Encuentro de Mujeres Indígenas y de un 
Festival de la Voz en la localidad de La Junta el próximo 08 de septiembre. Al mismo 
tiempo, solicita a la asamblea apoyar, con sus firmas, esta solicitud. 
Al respecto, don Sergio Becerra señala que se comunicó con la SEREMI de Salud 
(Alejandra Valdebenito), quien solicitó un escrito que exprese las razones por las cuales 
se les está negando esta autorización. Por su parte, hará lo posible por resolver a la 
brevedad este impasse. 
 

2. Luisa Guaquel, de Puerto Aysén, solicita al SEREMI de Educación interceder ante las 
autoridades correspondientes para que las ELCIs de Puerto Aysén y Puerto Aguirre 
puedan asistir a estos encuentros, ya que no fueron autorizadas por sus respectivas 
jefaturas. Sergio Becerra compromete su mediación en este tema. Al mismo tiempo, 
Pamela Huaitiao señala que envió la comunicación a las directoras respectivas de estos 
jardines infantiles, pero no recibió respuesta. 
 



3. Nancy Paredes, de Puerto Cisnes, manifiesta su inquietud en cuanto a la necesidad de 
que el estado implemente una intervención con psicólogos para los niños de la Araucanía, 
que son violentados permanentemente por fuerzas especiales de carabineros.  
Es necesaria una ley que proteja a niños y mujeres violentados, estableciendo castigos 
severos para esos delitos. 
Finalmente, solicita que la beca indígena se entregue a todos los niños y jóvenes 
provenientes de pueblo originarios, sin selección. 
 

4. Don Eduin Cayun invita para la realización de un juego de Palín y compartir el mate 
mañana domingo 02 de septiembre desde las 10:00 hrs. en el Centro de Eventos Mate 
Amargo. 
 

5. Pamela recuerda que el almuerzo está programado a las 13:00 hrs. y el embarque a las 
14:00 hrs. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Siendo las 19:06 horas, finaliza la presente reunión.  
 
 
 
 
 
En constancia de haberse celebrado el presente encuentro, en los términos y condiciones antes 
señalados y habiendo quedado constancia de los acuerdos y disensos expuestos, firman las partes; 
 
 



 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 


